
Услышав это, Фенг Линг сделала паузу и подняла глаза, чтобы посмотреть на него, или, если
быть точным, взглянуть на него.

Зная, что она уже разозлилась, он сказал низким голосом: "Ты живешь на базе XI уже столько
лет. Ты когда-нибудь жила в другом месте, кроме базы XI? Теперь, наконец, ты можешь жить
спокойной и нормальной жизнью. Почему бы тебе не насладиться ею еще несколько дней?"

"Я привыкла к этому". Она опустила глаза, не глядя на него, борясь в его объятиях. "Отпусти
меня".

"Нет, ты ничего не ела с тех пор, как вернулась со мной". Он отнес ее на диван, прижал к себе,
снял трубку телефона, чтобы посмотреть на время, и сказал: "Что бы ты хотела съесть?".

"Я думаю, что ни еда, которую ты приготовила, ни еда на вынос, которую ты заказала в эти
дни, не такая вкусная, как еда в столовой базы". Фэн Линг просто хотела поскорее уйти.

Теперь он даже спал с ней?! Это было смешно!

Мужчина посмотрел на ее несчастный взгляд, поднял ее подбородок и наклонился. Его теплое
дыхание коснулось ее кожи. "Тогда пойдемте ужинать".

Фэн Линг подняла глаза. "Ли Наньхэн, я поблагодарила тебя и сделала то, о чем ты просил.
Что еще ты хочешь..."

Какая упрямая маленькая девочка.

Он не знал, почему был так терпелив с ней. Может быть, когда-нибудь он не сможет больше
терпеть и просто разденет ее, бросит на кровать и проглотит.

Хотя прошлой ночью она помогла ему рукой, это не означало, что его желание было
удовлетворено. После того как она вернулась в комнату спать, он долго-долго принимал
холодный душ в ванной и никак не мог уснуть. Затем рано утром он пришел в ее комнату,
заключил ее в объятия и наконец заснул.

Однако когда девушка проснулась, она пришла в ярость. Послушная девочка, которая была
прошлой ночью в ванной, исчезла.

"Я решила этот вопрос за тебя. Как ты думаешь, достаточно ли ты дала мне взамен?" Он не
стал ничего объяснять, но сказал с усмешкой: "Теперь отправляйся со мной на ужин. Уже
полдень. После обеда сходите со мной за покупками.

Если ты хорошо проявишь себя в ближайшие дни, я разрешу тебе вернуться на базу".

Фэн Линг мгновенно посмотрел на него, как на сумасшедшего. "Почему я должен
сопровождать тебя на ужин и в магазин?"

Мужчина поднял брови. "Да, почему?"

"...Почему?"

Внезапно на его лице появилась злая улыбка. Он взял ее руку и собирался поцеловать ее. Фэн
Линг собиралась отдернуть руку, но он вдруг прижал ее руку к своей груди и поцеловал в губы.

Фэн Линг была прижата к дивану и крепко поцелована им. Когда она попыталась оттолкнуть



его, он улыбнулся, взял ее руку и поцеловал. "Наконец-то у меня появилось время выйти на
прогулку, и мне нужен эскорт, так что ты будешь моим эскортом".

Фэн Линг: "..."

Она оттолкнула его, а он случайно отпустил ее, поэтому был легко оттолкнут.

Ли Наньхэн отступил на несколько шагов. Наблюдая за тем, как Фэн Линг ест скромный пирог,
он почувствовал, что она похожа на маленького котенка, который хочет вцепиться в кого-то
лапой, но все еще колеблется.

Его сердце зудело.

Он хотел поцеловать ее снова, но Фэн Линг встала и быстро пошла обратно в спальню.

"Что ты собираешься делать?" - спросил мужчина с улыбкой.

Не оглядываясь, Фэн Линг сердито ответила: "Умываться и чистить зубы, чтобы быть готовой
стать твоим эскортом!".

Улыбка на лице Ли Наньхэна мгновенно расплылась. Он подошел, встал перед спальней и
посмотрел на Фэн Линг, которая собиралась чистить зубы в ванной.

Фэн Линг действительно была сварливой, но она умела держать себя в руках, как и сейчас.

Но если бы другой мужчина осмелился обращаться с ней так, как он, он, вероятно, получил бы
тот же результат, что и толстый командир.

В конце концов, он был для нее особенным, но девушка явно не понимала ее истинных чувств.

Но это не имело значения. Он мог учить ее медленно.

Она не жила нормальной жизнью с детства, но он мог дать ей это.

Его маленькая девочка, независимо от того, были ли у нее короткие или длинные волосы, была
ли она одета как мужчина или женщина, он никогда не отпустит ее руку.

За всю свою жизнь он никогда не был так терпелив ни к одному человеку, кроме нее.

--

Ли Наньхэн отвел Фэн Линг в ресторан западной кухни. Он попросил ее заказать еду. Она
отказалась, потому что не очень хорошо разбиралась в западной кухне.

Ли Наньхэн заказал то, что ели две девушки за соседним столиком, а затем заказал различные
десерты со вкусом черники.

Фэн Линг наелась до отвала. Хотя она все еще не хотела разговаривать с ним, когда они вышли
из ресторана, она все же спросила: "Босс, почему вы привели меня поесть западной еды?".

"С сегодняшнего дня, до того как ты вернешься на базу, мы будем каждый раз есть еду из
разных стран, чтобы ты могла попробовать разные виды пищи".



Фэн Линг: "..." Он думал, что она свинья?

После еды они проходили мимо самого большого парка развлечений в Лос-Анджелесе. Ли
Наньхэн спросил ее, не хочет ли она зайти внутрь. Фэн Линг заглянула внутрь и покачала
головой. Ей это было неинтересно, но он все равно взял ее с собой. Они прогулялись по парку
развлечений. Хотя она не хотела играть ни в какие игры, он купил диснеевскую заколку для
волос и насильно надел ей на голову.

"Это для женщин", - беспомощно сказала Фэн Линг.

Ли Наньхэн указал на молодую пару, которая находилась неподалеку. "Посмотри, разве этот
мужчина тоже не носит это?"

Фэн Линг посмотрела на парня и его девушку, которым было всего около 17 или 18 лет. Они
улыбались и вместе ели одно и то же мороженое "Микки". Она быстро отвела взгляд и ничего
не сказала, на случай если Ли Наньхэн последует ее примеру.

Покинув парк развлечений, они выехали на торговую улицу, но она не понимала, что не так с
этим мужчиной. Всякий раз, когда они проезжали мимо магазина женской одежды, он
останавливался и спрашивал ее: "Какая одежда тебе нравится?".

Фэн Линг посмотрела на красивую женскую одежду и озадаченно взглянула на него. "Босс, вы
собираетесь купить одежду для своей девушки? Вам не следует спрашивать меня. У меня нет
никакого интереса к женской одежде".

Мужчина продолжал идти вперед и небрежно сказал: "Тебя это должно интересовать".

Фенг Линг: "...?"
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